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Стасюк В.

«Сокровища Карибского моря»

Музыкальное хулиганство для детей и взрослых в 2-х актах

г. Москва.














Действующие лица:

Взрослые жители посёлка Полуботинково:

Дядя Петя, дворник по собственному желанию.
Тётя Алёна, учительница русского и литературы средней школы.
Леопольд, творческая личность, поэт.
Маргаритка, фитнес-тренер

Дети посёлка Полуботинково:

Денчик, фантазёр, когда волнуется плохо складывает слова в предложения.
Алиша, прирождённая артистка.
Мирон, одухотворенный юноша.
Сиго, спортик, завсегдатай турников.

Другие жители, взрослые и дети столько, сколько понадобится режиссеру.










1-й акт

На сцене декорация посёлка Полуботинково. Раннее утро. Постепенно набирается свет и мы видим ужасное загрязнение — повсюду валяются газеты, фантики, тряпки, в беспорядке табуретки, палки, и т.д. На сцену выходит местный дворник, дядя Петя. Он только что с вокзала, в руках чемодан.

Дядя Петя: Ого! Вот тебе и уехал дядя дворник на недельку в деревню! Нет, конечно я не против всяких там гулянок и умопомрачительных игрищ, но ведь и убираться за собой необходимо. Тем более, когда обещаешь это уезжающему дяде дворнику. Что ж. Придётся мне поговорить кое с кем по душам. (подходит к колоколу на столбе, звонит изо всех сил) Эгегей!  Господа дежурные! Маргаритка! Тёть Алёна! Денчик! Где вы? Никто меня не слышит. Неужели ещё спят? А ну-ка, детишки, давайте-ка разбудим этих лентяев! И!

Под крики детей включается музыка, в окошках домиков показываются сонные жители посёлка Полуботинково. 

Тётя Алёна: О! С возвращением, Пётр Иваныч! 
Маргаритка: Доброго утра! У нас сбор на утреннюю зарядку?
Алиша: Всем привет! Дядя Петь! Ты привёз что-нибудь вкусненькое? Показывай скорее, что там у тебя в этом аппетитном коричневом чемоданчике!
Леопольд: Распрекрасного Вам утра, мистер дядя Пётр! Знаете, я проснулся очень рано, чтобы сочинить небольшую поэму к вашему приезду. Но потом немного задремал после чашки крепкого утреннего кофе. Кто бы мог подумать, что он так расслабляет! 
Дядя Петя: Алёна Александровна... Леопольд... Маргаритка… Дети… Я бы хотел торжественно пригласить вас всех сюда, прямо во двор!
Денчик: Кажется намечается что-то интересненькое!
Жители: Ага! Ура! 

Жители выбегают на улицу

Алиша: Дядя Петя, рассказывайте, что вы придумали? Во что мы сейчас будем играть?
Дядя Петя: В одну ужасно интересную игру! Она называется…
Денчик: Футбол?
Мирон: Бильярд?
Сиго: Бои без правил? Я знаю все их правила, если что!
Дядя Петя: Нет! Не угадали! Игра называется — генеральная уборка!
Леопольд: Генеральная уборка — лучше, чем подарков горка! Я в предвкушении. Это наверное очень интересная игра!
Магаритка: А там будут соревнования?
Тётя Алёна: И любовь?
Денчик: А юмористический юмор тоже?
Дядя Петя: Безусловно! Всё, что пожелаете! Сейчас я каждому выдам по метле и дальше будете фантазировать на свой вкус.
Леопольд: Так это что? Настоящая что ли уборка? У меня кажется на сегодня был целый вагон недописанных рифм…
Маргаритка: И мне кажется надо съездить на базар.
Дети: А нам в школу!
Дядя Петя: В воскресенье?
Сиго: Да! Учитель по компьютерным играм может только в этот день.
Дядя Петя: Как вам не стыдно! Вы только гляньте вокруг! Кто обещал соблюдать порядок, пока я буду в деревне? Вы же дали мне честное слово, что к моему приезду двор будет чище тарелки от торта после дня рождения! Ну что ж, раз ваше честное слово ничего не значит, нам не о чем больше говорить. Хорошего вам дня. Идите по своим делам, я сам здесь приберу.

Ставит чемодан посреди улицы. Идёт к дворницкой за метлой. Пауза. Все переглядываются.

Тётя Алёна: Как же так вышло? Мы же хотели вчера прибраться...
Алиша: Просто вчера вечером весь день по телевизору шли мультики и они оказались такими интересными, что невозможно было оторваться...
Маргаритка: Я ждала , когда меня позовут на уборку, но так как никто не звал, я подумала, что моя помощь не понадобилась... (Леопольду) Что же ты не позвал меня, Лёпа? 
Леопольд: А меня должен был позвать Денчик!
Денчик: А меня — Мирончик!
Мирон: А меня — Алиша!
Алиша: А меня — дядя Миша! Ну или мама!
Сиго: А меня — усатая дама!
Жители: Кто?
Сиго: Что? А мы разве не в рифмы играем?
Жители: Сиго!
Алиша: Ладно вам! Все хороши. Нечего сваливать друг на друга.

Дядя Петя начинает мести пол. Жители смотрят на него.

Маргаритка: Слушайте, а у меня идея! Когда кто-нибудь обращается к нам с проблемой, мы запускаем «Фантазариум» и, как правило, проблема решается! Мы разыгрываем историю, которая помогает нам найти выход из любой ситуации. Так вот! Давайте представим, что к нам с проблемой обратилась… улица!
Сиго: В смысле? Она же не живая?
Тётя Алёна: Зато она нам, как родная. 
Денчик: Ну и мы любим её, как кого-то ещё, честное слово.
Мирон: Это очень интересная идея. Если у улицы есть проблема, почему бы не решить её с помощью «Фантазариума»? Дядя Петя, что скажете? У вас нашлась бы история на такой случай?
Сиго: Было бы круто! Мы бы и улицу убрали и оторвались бы по полной.
Тётя Алёна: Тем более, что к нам в гости, кажется, пожаловали ребята… (в зал) которые очень были бы не против увидеть нечто сногсшибательное! (у зала) Правда? (ответ от зала)
Дядя Петя: Конечно, у меня есть подходящая история. Что ж, если вы обещаете играть свои роли исправно и не отлынивать… Пожалуй я подхвачу вашу забавную мысль. Знаете ли вы историю о сокровищах Карибского моря? И медвежонке Полли?
Жители: Оооо! Конечно! Это просто ачуменная история! 
Дядя Петя: Отлично! Тогда хватайте тряпки, вёдра, мётлы…
Жители: Ууууу….
Дядя Петя: А также свои роли! (раздает роли)
Жители: Аааа!
Дядя Петя: Не вешать нос! Уборка тоже быть абалденным приключением. Всё зависит от того, с каким настроением её делать. К тому же, разыграв историю о медведе Полли, вы точно поймете, как важно — уметь держать своё… (обращается ко всем) 
Жители: Честное Слово... 
Дядя Петя: Именно! Итак! Сказочно-интересную генеральную уборку объявляю открытой! По местам! А вернее — за инструменты! И — все вместе!
Жители: Бибери-Вибери-Би — Фантазариум бумби!!

Меняется свет, возникает музыка — это Марш уборщиков, во время которого всем надеваются халаты, перчатки, раздаются швабры, метлы, и начинается повсеместная генеральная уборка. 

Дядя Петя: Так-то! Пусть уважаемые гости знают, что значит по-настоящему любить свой дом! Песню запеваааай!

Как много есть на свете важных слов!
Которыми мы выражаем чувства!
И безусловный лидер их — Любовь!
Любовь — это наука и искусство!

Любить — не значит лишь смотреть!
Любить — ответственное дело,
Следить, заботиться умело,
Ухаживать и тщательно беречь!

Любить — хранить и защищать!
Любить — быть рядом ежедневно!
Дарить заботу и душевность,
Всего себя до капельки отдать!

Тётя Алёна: Итак, где-то в одном маленьком, но очень уютном городишке, жил мальчик Вадик...
Дядя Петя: Это был самый обычный мальчишка десяти лет, резвый и неугомонный!
Денчик: Привет! (делает ловкий трюк)
Тётя Алёна: Жил он в маленькой квартирке, со своей матушкой, которую все звали Екатерина Ивановна, а Вадик - «ма!»... 

Тётя Алёна становится матерью Вадика, они с Дениской могут разыграть маленькую сценку: «Ма!», «Сынок...»

Дядя Петя: Жили они небогато, на мамину зарплату, а ведь та всего лишь работала в средней школе учительницей физики. Так что денег едва хватало на еду и одежду, но им больше и не требовалось. Однако, однажды, Вадик, пришел домой совсем расстроенным...
Вадик: Мама, мама! Посмотри на мою курточку, она совершенно разорвалась!
Екатерина Ивановна: Ого! Как же так, сынок? 
Вадик: Это случилось не по моей вине! Во всем виновата скамейка, которую так неловко поставили во дворе...
Екатерина Ивановна: Вот негодная! Надеюсь ты хорошенько наподдал ей за это? 
Вадик: Ещё бы! Разве ты не видишь это по моим ботинкам? Злая скамейка и их превратила в лохмотья... 
Екатерина Ивановна: Кажется мне придется с ней серьезно поговорить или даже отвести ее в полицию! Где это видано, чтобы скамейки средь бела дня нападали на маленьких мальчиков! 
Вадик: Но я уже совсем не маленький, ма! Да... Я бы и связываться с ней не стал, если бы не зацепился за нее, когда летел с дерева на землю...
Екатерина Ивановна: Я так и знала, что ты бы не напал первым! Но зачем ты летел с дерева на землю? Ты уверен, что это было так необходимо?
Вадик: Ну, конечно, ма! Я же отрабатывал свободное падение... 
Екатерина Ивановна: Тогда ничего не поделаешь — ради такого важного дела стоило пожертвовать своей одеждой... Сынок, сынок... Будь осторожнее! Когда-нибудь ты вырастешь, окончишь университет, найдешь себе приличную работу и станешь Важной Персоной, я так в это верю... Какая мать не мечтает, чтобы её сын стал Важной Персоной... Одежда, это пустяк, что-нибудь да наденем, главное — что с тобой всё хорошо... Порядочный ты у меня сорванец, ничего не скажешь, таким и оставайся! С такой энергией, уверена, ты много добьёшься в жизни...  Ведь энергия не появляется из ниоткуда, но и не уходит в никуда — таков закон её сохранения...
Вадик: Конечно, ма! Я стану Важной и Богатой Персоной, не сомневайся, и у меня будет свой собственный Парк Аттракционов... Но пока мне очень нужна хотя бы игровая приставка — ведь у всех во дворе она есть, кроме меня...
Екатерина Ивановна: Хочешь сынок, мы сходим в гости к Саше и Тане, и там ты вдоволь наиграешься в эту приставку...
Вадик: Да как ты не понимаешь, ма! Мне нужна своя, понимаешь своя! Ты никогда не понимаешь меня...
Екатерина Ивановна: Ну, тише, тише. Возможно, если дедушка Мороз в этом году будет не слишком занят...
Вадик: Опять ты за свое, ма! Дедушка Мороз, кажется совсем позабыл дорогу в наш дом... 
Екатерина Ивановна: Ты знаешь, дедушка Мороз просто всегда знает наше самое заветное желание, и дарит нам именно то, что нам нужно больше всего на свете, даже если это иногда и нельзя потрогать! А игровая приставка... Разве это так интересно? Вспомни, как ещё совсем недавно ты играл вот с этим плюшевым мишкой, Ипполитом, так кажется его зовут? Сколько дней ты провёл придумывая с ним...
Вадик: Ма, мама! Я уже вырос, я уже стал взрослым мужчиной! Я даже по телевизору слышал, что играть с русским медведем это полная глупость! Взрослые мужчины должны играть во взрослые игры, а не в какую-нибудь чепуху! Ладно, не будем больше об этом. Мне ничего не надо, ни от тебя, ни от деда Мороза, так и знай, ма! (плачет)
Екатерина Ивановна: А все-таки ты будь поласковее с Ипполитом... Старыми друзьями вот так не бросаются... Честное слово! (уходит)
Вадик: Да уж, велика радость, нечего сказать... Во дворе все обсуждают как пройти миссию «танцы на машине» в ГТА, а я буду рассказывать, как играл с медведем в прятки...
Плюшевый медведь оживает. Как — решать режиссеру и художнику. Играет его (или за него) Алиша.

Ипполит (Алиша): Да мне самому это не по-приколу...
Вадик: В смысле?
Ипполит: Я бы лучше срубил в футбол или настольный теннис, хотя соперник из тебя явно никудышный!
Вадик: Ты чего это?...
Ипполит: Слушай ушами! Я же не попугай какой-нибудь! Говорю, в футбол бы с тобой ещё сыграл, хотя сдается мне, что из тебя футболист, как из тыквы... Вот, когда я был в Германии..
Вадик: Ты разговариваешь?
Ипполит: И довольно красноречиво, если ты заметил!
Вадик: Но почему ты раньше ничего не говорил?
Ипполит: Ты что, осоловел? Я с тобой каждый день разговариваю, уже пять лет кряду!
Вадик: Но я ничего не слышал...
Ипполит: Скажи мне, друг мой, если я разговаривал, а ты ничего не слышал, это чьи больше проблемы — твои или мои? Ладно, я тебя прощаю, хотя сначала мне было немного обидно! Так во что будем играть?
Вадик: Так значит ты — волшебный медведь! Если это правда — значит ты обязан уметь выполнять самое заветное желание своего хозяина!
Ипполит: Ой, не смеши меня! Хозяин выискался! Хозяин кислых щей! На дереве не смог удержаться, а тут — хозяин...
Вадик: Так и скажи, что ты ничего не можешь!
Ипполит: Запомни, дружок, русский медведь может всё, если его только хорошенько разозлить! 
Вадик: Не можешь, ничего не можешь. Ничегошеньки!
Ипполит: А вот и могу, всё могу!
Вадик: Ничего, ничегошеньки, абсолютно ничего, фу-фу-фу, беспомощный мишутка, ничего-го-гусеньки неумеющий....
Ипполит: Ррррррр!!! Ну держись!!! Я прямо сейчас, немедленно, не сходя с этого места, выполню твое самое заветное желание!
Вадик: Даа!!! Урраа!!! Приставку!!! Давай скорее мне игровую приставку!!!
Ипполит: Что?
Вадик: Игровую приставку с двумя джойстиками и плазмой в полстены!!!
Ипполит: Получай же! Рррррр!!!

Все на сцене приходит в движение усилиями колдовства и всех свободных жителей Полуботинково, но приставка не появляется.

Вадик: Где? Где она?
Ипполит: Хм... Кажется кто-то из нас опростоволосился... И это явно не я!
Вадик: Вовсе ты никакой не волшебный медведь, раз не можешь даже выполнить моего заветного желания...
Ипполит: Оно бы выполнилось с лёгкостью, будь оно на самом деле таким... Не кажется ли тебе, друг мой, что это совсем не твоё заветное желание...
Вадик: Моё! Именно моё! Самое заветное и самое моё! Приставка-приставочка!
Ипполит: А ну-ка!!!

Всё опять приходит в движение, свершается акт колдовства, но приставка опять не появляется.

Ипполит: Что за шутки? Такое со мной случается впервые со времен монголо-татарского ига! Послушай меня, Вадим, кажется я знаю почему так. Потому что на самом деле твоё заветное желание — это...
Вадик: Приставка! Только она!!! 
Ипполит: Вот, ты опять не слышишь меня. Тогда знай, что это не в моих силах.
Вадик: Я так и знал! Ты никакой не волшебный медведь, а самая обычная плюшевая кукла. А еще называется — друг! (пауза)
Ипполит: Моя волшебная сила не может выполнить то, что ты просишь, ведь я умею исполнять только самые заветные желания. Но ты мой друг, а это многое значит. Значит у тебя будет приставка, чего бы мне это не стоило. Даю тебе честное слово.
Вадим: Но когда?
Ипполит: Не позднее, чем через год!
Вадим: Но я хочу её сейчас, понимаешь, сейчас!!!
Ипполит: Хорошо, я попробую! Оставь меня одного и выключи свет. И ни за что не входи сюда всю ночь. И даже не вздумай подглядывать! Ухх...
Вадим: Отлично! Договорились! (убегает)
Ипполит: Что ж... Иногда ради дружбы можно сделать и что-то такое, чего раньше никогда не удавалось! Начнём!


Номер «Колдовство». Во время которого перемещаются предметы, возникают компьютерные заставки, звуки. Параллельно улица  немножко моется-прибирается.

Колдовство Ипполита

Мальчишка Вадим,
Цел и невредим.
В желании своем —
Он непоколебим.
Приставка игровая —
Бормочет он сгорая...
Страдают от недуга
Его друзья-подруги.
Освободить от плена
До завтра непременно!
Ходилки, бродилки,
Кедровые опилки,
Стрелялки, леталки
Отвар из перьев галки,
Загадки, картинки,
Единорог и свинки,
Метровые колонки,
Лягушки перепонки.
Бараба, караби
Звихта, пихта, нипипи,
Шар-лошар-заснул-малыш
Шиш-шабаш-не бойся-кыш...

Дядя Петя: Всю ночь колдовал Полли, не выходя из своей комнаты... 
Леопольд: И правильно делал, ведь колдовство на улицах города ночью строго воспрещается, и маленьким мальчикам, и уж тем более плюшевым медведям...
Дядя Петя: А на утро, Екатерина Ивановна...
Мирон:  Ничего не подозревая о том, что она теперь заколдована... 
Маргаритка: Отправилась в город за покупками! 

Делается перестановка — теперь на сцене город, с лавками и магазинами. Перед каждым магазином город может перестраиваться. По нему могут ходить прохожие и праздные гуляки.

Дядя Петя: И сначала она пошла в лавку за новыми ботиночками для Вадика.
Екатерина Ивановна: Приставка игровая, бормочет он страдая... Странная песенка, все утро ее напеваю, откуда она могла взяться? Ходилки, бродилки, кедровые опилки, стрелялки, леталки, отвар из перьев галки... где же я ее слышала? Наверное, ее передавали по радио сразу после утренних новостей... А вот и обувной магазинчик! 

Куплет Продавца обуви (Леопольд)

Пусть идёт снег и дождь, бесится пурга,
Не опасен мороз, коль в тепле нога.
Чтобы жизнь шла вперёд, чтоб шагал прогресс,
Подберём башмачки, супер-анти-стресс!

Купите обувь и жизнь пойдёт на лад!
В хороших туфлях, все беды — шоколад!

Екатерина Ивановна: Доброе утро, милейший!
Продавец обувного магазина: Здравствуйте, дорогуша!
Екатерина Ивановна: Дайте мне, пожалуйста, коричневую игровую приставку тридцать шестого размера!
Продавец обувного магазина: Что вы сказали, Екатерина Ивановна? 
Екатерина Ивановна: В самом деле, что это я? Коричневые ботиночки тридцать шестого размера! Это для моего Вадика, представляете, он вчера играл во дворе и его ботиночки совсем проигрались. Им пришел полный фаталити или даже бабалити.
Продавец обувного магазина: Как вам не стыдно, Екатерина Ивановна! А ещё учитель физики! Приличная женщина, и вот так выражаетесь!
Екатерина Ивановна: Простите меня, мне кажется, я просто сегодня не выспалась... Не обращайте внимания, умоляю вас.
Дядя Петя: Екатерина Ивановна поскорее выбежала из обувного магазинчика...
Екатерина Ивановна: Что это со мной сегодня? Вы только послушайте —вместо ботиночек попросила игровую приставку! Умора! А ещё какие-то там бабалити!
Леопольд: Тише! Здесь дети!
Екатерина Ивановна: Простите.
Дядя Петя: И тогда Екатерина Ивановна...
Маргаритка: Отправилась в продуктовую лавку за едой!

Куплет Продавца продуктов (Сиго)

Если сохнет во рту и урчит живот,
Надо срочно поесть и попить компот.
Голод брат всем грехам, он источник бед!
Завтрак, ужин, обед — вот побед секрет!

Купи продукты и жизнь пойдёт на лад!
Коль сытым будешь, все беды — шоколад!

Продавец продуктового магазина: Здрасссте, Екатерина Иванна! Проголодались? Вижу вам не терпится приготовить хорошее жаркое или даже плов. Выбирайте спокойно. Вся еда свежая и вкусная, лично пробовал. 
Екатерина Ивановна: Мне, пожалуйста, хороший кусочек игровой приставки, килограмма на полтора, с косточкой.
Продавец продуктового магазина: Бог с вами, Екатерина Иванна. Я продаю мясо, молоко, мороженное, конфеты, но мне ещё ни разу не попадалась игровая приставка с косточкой! Даже не представляю какая она на вкус.
Екатерина Ивановна: Что же вы за геймер, если у вас нету даже завалявшейся соньки?  Молоко и мясо, конечно, классный бафф, но мне для прокачки скиллов нужно совсем-совсем другое... Неужели нельзя просто продать мне немного ресурсов и  свеженькую пачку голды?
Продавец продуктового магазина: Я не уверен, что смогу вам дать, что вы хотите... Подождите, я посмотрю в привозной книге, может я пропустил поступление нового товара… Может быть в кондитерских поставках было что-то похожее...
Екатерина Ивановна: Подождите, подождите... Я совсем не то хотела сказать! Мне же просто нужен кусочек телятины и пачка молока...
Продавец продуктового магазина: Если вы хотели подшутить надо мной, то у вас это получилось отлично. Впредь я бы попросил воздержаться от шуток в моём магазине. Я с детства не люблю розыгрыши и всякое подобное.
Дядя Петя: Екатерина Ивановна опрометью выскочила из продуктового магазина!
Екатерина Ивановна: Что же эта приставка ко мне приклеилась! Приставка, да приставка! Да еще разные незнакомые слова лезут откуда ни попади! Вот и хорошего человека обидела ни за что, ни про что... Все, больше ни за что не скажу приставка, даже и не просите! 
Леопольд (настойчиво): Екатерина Ивановна заплатила за телятину с молоком...
Екатерина Ивановна: Ах, да, точно, чуть не забыла! (расплачивается)
Дядя Петя: И пошла в книжный магазин...
Маргаритка: Чтобы купить новых учебников для Вадика!
Екатерина Ивановна: Уж в книжном магазине я точно не ошибусь!

Куплет Продавца книжек (Мирон, выглядит как хиппи)

Если грусть на душе, если меркнет свет,
В книжке умной на всё ты найдёшь ответ.
Книжка вылечит хворь, заберёт печаль,
Унесёт от проблем в сказочную даль.

Купите книжки и жизнь пойдёт на лад!
Коль умным будешь, все беды — шоколад!

Продавец книжного магазина: Доброго дня, гражданочка! Какие книжки вам предложить на этот раз? 
Екатерина Ивановна: Дайте мне два учебника. (пауза) Учебника! Вы меня правильно слышите, я прошу именно два учебника?
Продавец книжного магазина: Да-да, без всякого сомнения, вы просите два убойных учебника! Только определитесь — чему бы вы хотели обучиться и я тут же подберу вам наикрутейшую литературку!
Екатерина Ивановна: Уф! Вы даже представить не можете, как я этому рада! Так вот, дайте мне поскорее два учебника по Варкрафту для пятого левела и один авиосимулятор, если Вам не трудно!
Продавец книжного магазина: О! Клёво! Мне кажется мы поймем друг друга! Вы, наконец, приобрели себе игровую приставку! Какую же? Брэнди, Клейстэйшн или может быть — Икс-Игрек-Бокс? Мы должны с вами обязательно сконнектиться, на первом этапе вам пригодится помощь сведущего гуру, а я именно гуру и есть, да-да! 
Екатерина Ивановна: Стойте, остановитесь! Я хотела сказать совсем не то! Но почему-то весь день у меня лагает инет... То есть.. Ой...
Продавец книжного магазина: Уж не приболели ли вы часом, гражданочка? Кажется, Вам не стоило выходить без панамки в такую жару... 
Екатерина Ивановна: Да, мне лучше отправиться домой...
Продавец книжного магазина: Однако, если вы надумаете, пригласите меня к себе, я с удовольствием погоняю с вами в танчики часик-другой!
Дядя Петя: И так всё утро. Куда бы Екатерина Ивановна ни заглядывала, везде первым делом просила продать ей игровую приставку. 
Сиго: Сегодняшнюю приставку она попросила газетном киоске... 
Леопольд: ...бутылку полусладкой приставки в винном магазине...
Дядя Петя: ...а в кафе около дома — ...
Сиго: ...приставку с корицей и двумя кусочками сахара!
Дядя Петя: Наконец, она не выдержала и на обратном пути заглянула к врачу.

Куплет Врачихи (Маргаритка)

Если что-то болит, колет, рвёт, зудит,
На уме лишь одно: «Где ты, Айболит?»
Нам должно хорошо быть в себе самом,
Чтобы сеять добро и любовь кругом.

Купи здоровье и жизнь пойдёт на лад!
Здоровым будешь, все беды — шоколад!

Екатерина Ивановна: Здравствуйте, доктор!
Врач: Здравствуйте, Екатерина Ивановна! Давненько не виделись! 
Екатерина Ивановна: Что верно, то верно. Я и впредь бы ни за что не пришла, но сегодня со мной творится невообразимое. Во всех магазинах я почему-то начинаю спрашивать игровую приставку. Или начинаю говорить целые гигабайты непонятных слов... Уж не заразилась ли я чем, а, доктор? Дайте мне какой-нибудь игровой приставки... О, Господи! Опять начинается! Какого-нибудь лекарства, чтобы всё это прекратилось раз и навсегда!
Врач: Гм, очень любопытно... (начинает ходить вокруг Екатерины Ивановны и делать разнообразные пассы руками) Скажите-ка мне, Екатерина Ивановна, если мне изменяет память — у вас есть сын?
Екатерина Ивановна: Да! Прекрасный сын, его ник — Вадик. То есть имя. 
Врач: Ага! И ваш сын очень хочет иметь игровую приставку?
Екатерина Ивановна: Откуда вы знаете?
Врач: Уж такая моя профессия — знать всякие там секретики. И у вашего малыша есть волшебный плюшевый медведь Ипполит, не так ли?
Екатерина Ивановна: Да. Правда, теперь он его не очень-то жалует, ведь медведь совсем без апгрейда!
Врач: Это ненужная мне информация! Запомните — врачу не надо давать ненужную информацию! Так вот. На вашем месте я бы избавилась от этой куклы. Если вы этого не сделаете, она вынудит вас купить игровую приставку, хотите вы этого, не хотите вы этого... И это — тысяча рублей!
Екатерина Ивановна: Что вы! Приставка обойдётся гораздо дороже!
Врач: Я говорю не про цену игровой приставки. Тысячу рублей вы мне должны за лечение.
Екатерина Ивановна: Тысячу рублей? Я не думала, что моя болезнь такая серьёзная! 
Врач: Я бы могла вылечить вас дешевле, однако, признаюсь, бесплатные советы нынче совсем плохо помогают. Такова уж наша медицина, прогресс на лицо!
Екатерина Ивановна: Понятно. Спасибо вам, доктор!
Дядя Петя: Екатерина Ивановна вышла из больницы и прямиком пошла домой... 
Леопольд: Серьезно поговорить с Вадиком и Ипполитом.
Екатерина Ивановна: Болеть теперь очень дорого, скажу я вам! 
Сиго: Не беспокойтесь, Екатерина Ивановна, думаю, что после плановой проверки цены в нашей больнице резко упадут! А плановую проверку я им живо устрою.
Дядя Петя:  Через час Екатерина Ивановна уже была у себя дома!
Екатерина Ивановна: Привет, сынок! Привет, Полли! 
Вадик: Привет, ма!
Ипполит: Привет, Екатерина Ивановна!
Екатерина Ивановна: Эх, Полли, Полли, как же тебе не стыдно! 
Ипполит: Я... Мне...
Вадик: В чем дело?
Екатерина Ивановна: Неужели ты думаешь, что если бы у меня была такая возможность, то я бы не купила Вадику игровую приставку? Я бы сделала это первым делом, ведь всего на свете мне дороже его аватарка... тьфу ты... Вот опять начинается... 
Вадик: Мама?
Екатерина Ивановна: Я хотела сказать, мне всего дороже его счастье и место в рейтинге игроков... 
Вадик: Мама?!!
Екатерина Ивановна: Тьфу... Это невыносимо... Кажется, мне поможет только полная перезагрузка (плачет и уходит из комнаты)...
Вадик: Так вот оно какое — твоё честное слово! Мало того, что ты его не сдержал, так еще и расстроил мою маму! Знаешь что я тебе скажу — ты доставишь мне огромное удовольствие, если избавишь наш дом от своего присутствия. 
Ипполит: Но, Вадик, ведь ты сам...
Вадик: Да-да! И не вздумай выкручиваться! Это получается у тебя гораздо лучше, чем делать хорошие дела. 
Ипполит: Э-эх... Я же говорил, что ничего хорошего из колдовства не выйдет...  Ты напрасно так ругаешься, великие дела свершаются не сразу! Мне просто нужно ещё немного времени!
Вадик: Нет, я больше не собираюсь смотреть, как расстраивается мама. Всего хорошего, волшебный медведь Ипполит. (уходит)
Ипполит: Не огорчайся, Вадик! Через год я возвращусь! И я даю тебе Честное Слово: у тебя будет самая настоящая игровая приставка! Честное Слово! 
Дядя Петя: И волшебный Медведь ушел! 
Маргаритка: Но куда же? 
Сиго: Понятно куда — он решил заработать денег…
Мирон: ...чтобы купить обещанную Вадику игровую приставку! 
Маргаритка: Хм, очень интересно, а где же можно быстро заработать столько денег? 
Ипполит: На корабле!!!
Жители: Где??
Ипполит: На корабле, который дрейфует в поисках сокровищ по Карибскому морю!
Жители: Точно! 
Маргаритка: Поэтому Ипполит отправился в порт!!!  

	Меняется картинка, появляется огромный корабль, по нему снуют, бегают матросы. Звучит матросская музыка, поётся первый куплет матросской песни. Медведь смотрит на надвигающийся огромный парус, общее оживление. 

Песенка матросов (1-й куплет)

Если ты желаешь быть свободней всех на свете,
Чтоб тебе по жизни дул лишь попутный ветер,
Поднимайся к нам на борт, мы — дети океана...
И на полных парусах помчим по разным странам!

Для нас "полный вперед" — любимая команда ,
А ром и лёд — послаще лимонада.
Наше судно плывёт нам большего не надо,
Капитан доволен — довольна вся команда!

Конец первого акта.

2-й акт.

Перед нами порт. Корабль, по нему бегают матросы, отдаются команды. Действие начинается с песни матросов и их танца. Это также способствует очередному этапу уборки Ненормальной улицы. Можно, например, швабрами «драить палубу», то есть мыть пол. 

 Песенка матросов

Если ты желаешь быть свободней всех на свете,
Чтоб тебе по жизни дул лишь попутный ветер,
Поднимайся к нам на борт, мы — дети океана...
И на полных парусах помчим по разным странам!

Для нас "полный вперед" — любимая команда ,
А ром и лед — послаще лимонада.
Наше судно плывет, нам большего не надо,
Капитан доволен — довольна вся команда!

Жизнь матроса это рай, сплошные приключенья!
Если буря или шторм — не придаём значенья.
Континенты, города, везде нам люди рады...
Ночь в порту для моряка — лучшая награда!

Для нас "полный вперёд" — любимая команда,
А ром и лёд —послаще лимонада.
Наше судно плывёт, нам большего не надо,
Капитан доволен — довольна вся команда!

	После окончания песни — штиль. Матросы разбрелись по своим делам: кто-то спит, кто-то тихонечко чем-то занимается.

Ипполит: Ого, какой огромный корабль! Он наверняка отправляется на поиски сокровищ в Карибское море, а это именно то, что мне нужно! Эй, матрос! Эге-гей!  Посмотри сюда, тебе говорю!
Матрос Тумба (Сиго): Кто это меня зовёт? 
Ипполит: Это я, волшебный медведь Ипполит, неужели непонятно! 
Матрос Тумба: Кто?
Ипполит: Медведь! Плюшевый! Да, я здесь на земле, куда же ты смотришь, мистер Громила!
Матрос Тумба: Хо-хо! Говорящий плюшевый медведь! Забавно! А я — матрос Тумба. Что тебе нужно?
Ипполит: Вы случайно не собираетесь отплывать в Карибское море на поиски клада?
Матрос Тумба: С чего это ты думаешь, что я отвечу тебе? Мне строго-настрого запретили кому бы то ни было говорить о том, что мы именно туда и отправимся, прямо завтрашним утром!
Ипполит: Ну если запретили, тогда, конечно — говорить не стоит! 
Матрос Тумба: То-то и оно.
Ипполит: Но знаешь что? Мне нужна работёнка! Что ты можешь мне предложить на твоём корабле, а, Громила?  
Матрос Тумба: Опа. А что ты умеешь делать?
Ипполит: Я умею исполнять самое заветное желание, творить всякие необыкновенные чудеса, ну и неплохо играю в нарды! 
Матрос Тумба:  Вот как! В нарды! Совсем недурно, совсем недурно... Только на корабле это вряд ли пригодится. Поэтому иди себе подобру-поздорову!
Ипполит: Я-то уйду, только вот, если вы меня не примете, утром разразится шторм, и корабль всё равно не сможет выйти из гавани.
Матрос Тумба: Ха-ха! Да ты оказывается очень глупый медведь! Завтра будет солнце, я знаю это наверняка — перед солнечным днем у меня всегда свистит в правом ухе! Так что, на рассвете мы отплывём отсюда, верное дело.
Ипполит: Держи карман шире!
Матрос Тумба: Раз так, давай поспорим. Если завтра утром мы уплывём, то ты будешь должен мне целый ящик отборного рома! Если же будет плохая погода, ну, то есть без солнца, я тебя, так и быть, представлю капитану Ругачу. Идёт?
Ипполит: Хорошо!
Леопольд: Надо вам сказать, что наш медведь был совсем не зря волшебным...
Маргаритка: Так вот, утром, только птички начали воспевать рассвет...
Леопольд: Как на горизонте появилась огромная черная туча...
Маргаритка: ...она неумолимо надвигалась на порт, где стоял корабль...
Леопольд: ... и к полудню всё небо стало черным, как ряса у священника...
Леопольд, Маргаритка: И началась буряаааа!

	Начинается жуткая качка, ветер. Корабль качает, штормит. Ото всюду слышатся команды, паруса убираются, шлюпки закрепляются. 

Капитан Ругач (дядя Петя): Ничего не понимаю, канальи! Разрази холера эти метеослужбы! Когда они пророчат солнце всегда появляются тучи! Клянусь деревянной ногой моего штурмана, что прогноз погоды — самая  ненадежная вещь в мире!!!
Матрос Тумба: Капитан Ругач! Капитан! Я знаю, кто это всё натворил... 
Матрос Кузя (Мирон): Кто?
Матрос Тумба: Медведь, Кузя, понимаешь, плюшевый медведь!
Матрос Кошачий Глаз (Денчик): Медведь? Какой ещё такой?
Капитан Ругач: Медведь? Эй, Тумба, ты, кажется, опять приложился к бутылке? Тысяча чертей, тебе скоро начнут мерещиться призраки!
Матрос Кузя: Приложился, приложился, ещё как приложился!
Матрос Тумба: Ну и что такого? Поверьте, капитан, это волшебный медведь, который ещё умеет играть в нарды!
Капитан Ругач: Даа? И где же он, твой медведь, пропади он пропадом?
Матрос Кошачий Глаз: Да! Где?
Матрос Тумба: Там, на причале, Кошачий Глаз, вон, я его вижу отсюда!  Глядите!

Они бросаются к корме, наблюдают. Шторм постепенно прекращается.

Капитан Ругач: Однако! И шторм прекратился... Ну-ка, позови свою куклу сюда! 
Матрос Тумба: Эй, Айболит, поднимайся! Капитан хочет поговорить с тобой!
Матрос Кузя: А ну-ка, быстро топай сюда!
Матрос Кошачий Глаз: Посмотрим, что там у тебя волшебного ни попади.
Ипполит: Не Айболит, а Ипполит! Уже иду, помогите мне забраться.

Куклу затаскивают на борт. Все выстраиваются вокруг неё.

Капитан Ругач: Так что же ты умеешь делать, несчастная портовая крыса?
Ипполит: Я умею исполнять самое заветное желание, творить всякие необыкновенные чудеса, ну и играть в нарды, как длинные, так и короткие!
Матрос Тумба: Вот! Я же говорил! В нарды!
Капитан Ругач: Молчание, насекомые! Я говорю! Проклятье на мою душу! Так ты что же, сможешь выполнить и мое заветное желание? 
Ипполит: Проще простого! 
Капитан Ругач: Приступай, всем ветрам поперек, посмотрим, что у тебя получится, осьминожий сын!
Матрос Кузя: А может нам отойти подальше?
Капитан Ругач: Всем стоять на месте, моллюски! Кто отойдёт хоть на шаг, не получит даже дырку от штурвала, слышите? Хотите свою долю сокровищ, ждите рядом, чтоб мне провалиться!
Ипполит: Ну что ж, приступим! Теперь замри и думай о своем заветном желании, капитан!

Начинается колдовство, рассчитанное на фантазию режиссёра. Все вокруг изменяется и превращается.

Капитан Морской,
Слышит прибой,
Видит волну —
Отходит ко сну...
Сокровища блеск,
Золота плеск...
Виражи, погони, драки,
Нападения, атаки.
Закружила синева,
Бо́м-бур  раз и бо́м-бур два,
Бьёт рапира по рапире,
Бо́м-бур три, бом-бу́р четыре,
Всех богатств не перечесть,
Бо́м-бур пять и бо́м-бур шесть,
Было лето, стала осень..
Бо́м-бур семь и бо́м-бур восемь
Бо́м-бур девять, бо́м-бур десять
Черви, буби, пики, крести...

Колдовство заканчивается, перед капитаном появляется огромный пергамент.

Ипполит: Готово!
Матрос Кузя: Можно открывать глаза?
Матрос Кошачий Глаз: И где же сокровища? Где они? Где-где-где? Украли?
Матрос Тумба: М-даа.. Если ты и в нарды играешь так же, как колдуешь...
Капитан Ругач: Тишину на океане! Что за шутки? Эй ты, сын медузы! На кой мне сдалась эта старая бумаженция?
Ипполит: Это и есть твоё заветное желание, чудак! Чего хотел того и получил!
Капитан Ругач: За борт это чучело!
Матрос Кузя: Ну же, что стоишь, Тумба? Шеф сказал за борт, не медли!
Матрос Тумба: С удовольствием! (прыгает за борт)
Капитан Ругач: Я вас всех сейчас повешу на рее, клянусь серебром гвинейцев! 
Матрос Кузя: Это не я, это не я!
Капитан Ругач: Все делать самому! Прощай, потешный колдун, ты повеселил меня немного! (хватает Ипполита)
Матрос Кошачий Глаз: Стойте! 
Капитан Ругач: В чем дело, Кошачий Глаз?
Матрос Кошачий Глаз: Это же не просто бумажка! (все замирают) Это карта! Карта сокровищ!
Матрос Кузя: Карта?
Матрос Тумба (появляясь за  бортом): Сокровищ?
Капитан Ругач: Не может быть! (резко ставит Ипполита на борт, сбивая таким образом Тумбу обратно в воду) Ну-ка, дай сюда! (смотрит) А ведь верно, снеси меня девятый вал! Что ты на это скажешь?
Ипполит: Я скажу, что твое заветное желание — не просто разбогатеть, а добыть сокровища, в приключениях и погонях! Самому добыть, чтобы потом всем рассказывать про свои подвиги и хвастаться добычей. Неужели непонятно?
Матрос Кошачий Глаз: Это похоже на правду... Вы же мечтали о подвигах, капитан. Хотя я вас от этого всячески предостерегал, и вот что, пожалуйста.
Матрос Тумба (появляясь из-за борта, держится за ноги Ипполита): Подвиги, урра!!!
Матрос Кузя: Подвиги? Ой-ой-ой...
Капитан Ругач: Да, подвиги, это в моей крови, не скрою. (резко дергает Ипполита к себе, из-за чего Тумба опять падает в воду) Покажи-ка мне эту карту. Откуда мне знать, что меня не обманывает этот потомок альбатроса и эта карта настоящая? 
Ипполит: Смотри сюда! Вот — Карибское море. А вот Канада, где у тебя есть совсем взрослая дочь. Вот — Мексика, где тебя ждёт жена с двумя близнецами. А вот Куба, здесь у тебя четыре жены, с семью афроамериканскими малышами...
Капитан Ругач: Тише! Ты что?! Хватит! Разрази меня гром! Тишина на палубе!!! Ладно. Я поверю тебе. Но знаешь, что... Я возьму тебя с собой. И моли морских Богов, чтобы сокровища оказались в месте указанном на карте! Если их там не будет, я закопаю тебя вместо них, а карту скормлю моим мальчикам!
Матрос Тумба (еле появляясь): Вы что-то сказали про еду, мой капитан?
Матрос Кузя: Ты не ослышался! Радуйся! Ругач позволит тебе съесть карту, если мы не найдем сокровищ!
Матрос Тумба: Урра!!! Мне позволят съесть карту!!! (хочет захлопать, отпускает руки и в четвертый раз падает в воду) 
Матрос Кошачий Глаз: Позволят, позволят... Если я её раньше не продам… В хорошие руки...
Ипполит: Договорились! И сколько же ты будешь мне платить?
Капитан Ругач: Клянусь вставной челюстью моего попугая, сколько попросишь!
Ипполит:  Я попрошу у тебя пять монет в день, чтобы через год мне хватило денег на игровую приставку моему лучшему другу.
Капитан Ругач:  Пять... и пять... десять... и еще пять... Ай! Решено. Ты получишь всё до последней копейки, но только, когда мы отыщем сокровища. Свистать всех наверх! Отдать швартовы! Поднять якорь! Тысяча чертей!!!

На корабле все приходит в движение, корабль отправляется.

Маргаритка: Так Ипполит отправился в самое что ни на есть Карибское море! 
Леопольд: Капитан подвесил его на крючок на стене рядом со своей каютой и каждое утро ласково спрашивал...
Капитан Ругач: Полундра! Эй ты, мешок костей, какая погода будет сегодня?
Ипполит: Ипполиту ничего не стоило сказать: «Завтра будет полный штиль!», ведь его слова всегда сбывались, как по волшебству.
Маргаритка: Корабль преодолевал милю за милей...
Леопольд: ...А жизнь на корабле тем временем шла свои чередом!

Песня матросов (3-й куплет) — во время которого можно продолжать уборку, например, начищать посуду или вытирать пыль. А может и просто залихватски поплясать.

Для матроса судно — дом, и крепость, и таверна!
Мы на службе у него; оно нам служит верно!
Спрячет от любой волны, и в порт доставит к сроку...
А матрос, смахнув слезу, с земли затянет строки...

Для нас "полный вперед" — любимая команда!
А ром и лёд — послаще лимонада!
Наше судно плывёт, нам большего не надо...
Капитан доволен — довольна вся команда!

Капитан Ругач: Корабль обогнул Испанию
Матрос Тумба: ...зашёл в Италию и Египет...
Матрос Кошачий Глаз: ...доплыл до Индии и Малайзии...
Матрос Кузя: ...пересёк Тихий океан…
Капитан Ругач:  ...прошел через Панамский канал…
Матрос Тумба: ...взял курс на Европу…
Матрос Кошачий Глаз: ...и в какой-то момент оказался в самой середине Атлантического океана!

Для нас "полный вперед" – любимая команда!
А ром и лёд – послаще лимонада!
Наше судно плывёт, нам большего не надо...
Капитан доволен — довольна вся команда!

Наступает тихая океанская ночь, перед нами бескрайние воды океана и бесконечно красивое звёздное небо.

Капитан Ругач: (зевает) Славно потрудились! А теперь — всем спать, канальи! Для нас полный вперёд... (уходит)   
Матрос Кошачий Глаз: Постойте! 
Матрос Тумба, Матрос Кузя: А?
Матрос Кошачий Глаз: Послушай-ка меня внимательно, мои морские братья-сёстры.
Матрос Кузя: Что тебе нужно, Кошачий Глаз?  Сразу предупреждаю, я больше  красть ром не пойду! Если Ругач узнает, плыть нам опять за кораблем неделю в холодной воде...
Матрос Тумба: Ага! И я так думаю! Хотя рома хочется.
Матрос Кошачий Глаз: Тише, разбойники, тише... Дело не в этом, а в том. Вот скажи, вам бы хотелось, чтобы ваша доля сокровищ отдала концы?
Матрос Тумба: Не понял? Это как? Мы что — охотимся за редкими зверями?
Матрос Кузя: Если наша цель — бенгальские тигры, я сразу разворачиваюсь...
Матрос Кошачий Глаз: Да я не о том, а об этом, чтоб вас! Вы бы хотели остаться без монет в конце нашей экспедиции?
Матрос Тумба: Эээээ..
Матрос Кузя: Конечно нет, о чем разговор!
Матрос Кошачий Глаз: Но поверьте мне, это так и будет... Ведь Ругач должен выложить этому медведю кругленькую сумму за его работу, а значит монеты придется забрать у вас, беспокойные дети моря!
Матрос Тумба: Что?!!
Матрос Кузя: Но это же несправедливо! 
Матрос Кошачий Глаз: Конечно! Ещё бы! Хитрый Ругач нас и тут обошел! Ведь его заветное желание — поход за сокровищами уже исполняется, а в конце он себя не обидит, поверьте... Выходит, мы с вами опять будем облапошены..
Матрос Кузя: Таков наш удел, что уж тут...
Матрос Тумба: Ну нет! Я прямо сейчас пойду к Ругачу и скажу ему...
Матрос Кузя: Правильно! Иди!
Матрос Кошачий Глаз: Сидите! Никуда вы не пойдете. Тоже мне герои. Да он только крикнет на вас: «тысяча чертей», и вы разбежитесь по углам, как тараканы.
Матрос Кузя: А вот и нет! Не по углам, а по каютам. Что поделаешь, я с детства не выношу крика...
Матрос Кошачий Глаз: Во-во. Поэтому слушайте меня, я предлагаю вот что... Мы должны пойти к этому медведю Ипполиту и вытребовать у него исполнение и наших заветных желаний! Это будет по крайней мере честно!
Матрос Тумба: А что — умно!
Матрос Кузя: Правильно! Чур, я загадываю второй!
Леопольд: Этим же вечером заговорщики прокрались к каюте капитана... 
Маргаритка: Где Ипполит преспокойно болтался на шелковой розовой ленточке!
Матрос Кошачий Глаз: Эй, Ипполитушка, проснись!
Матрос Тумба: Слышь, просыпайся, тебе говорят!
Матрос Кузя: Да!
Ипполит: Ого! Что это вы здесь делаете? Только без длинных предисловий, а то мне снится уж больно любопытный сон, досмотреть бы его поскорее!
Матрос Кошачий Глаз: Исполни наши заветные желания и смотри свой сон, сколько тебе будет угодно! 
Ипполит: Ах вот оно что! В этом нет ничего трудного, но вы действительно этого хотите?
Матрос Тумба: Ты что вздумал нам перечить?
Матрос Кузя: Тогда мы по каютам, спокойной ночи.
Матрос Кошачий Глаз: Тссс! Мы хотим, Ипполитушка, очень хотим! 
Матрос Тумба: Так хотим, что если ты этого не сделаешь, мы бросим тебя за борт!
Матрос Кошачий Глаз: Тссс! Помолчи, Тумба!
Ипполит: Ну ладно, ладно! Только потом не удивляйтесь! Встаньте поудобнее и приготовьтесь! Сейчас сбудутся ваши самые заветные желания!
Матрос Тумба: Урра! Я наконец стану капитаном!!!
Матрос Кошачий Глаз: Поаккуратней на поворотах, дружок! Это я стану капитаном!
Матрос Кузя (сложив пальцы крестиками): Хочу быть капитаном. Хочу быть капитаном. Хочу быть капитаном.
Ипполит: Внимание, начинаю...

Начинает колдовать.

Хитрый матрос,
В небе альбатрос,
Сильный матрос —
Корабль в разнос..
Третий матрос — 
Звёздами оброс.
Желанья были скрыты,
Ромом подразмыты,
Что поет душа — 
Не знают ни шиша!
Закружила синева,
Эне раз и бэне два,
Выше, дальше, уже, шире,
Эне три, бэне́ четыре,
Всех спасать, летать, осесть,
Эне пять и бэне шесть,
Свет луны и сила звезд,
Ночь — пора свершенья грёз,
Эне-бэне, рики-таки,
Пумба-юмба, синтибряки.

Леопольд: Не успел Полли закончить свое колдовство, как самые заветные желания матросов начали исполняться!
Маргаритка: Матрос Кузя, который говорил, что хотел стать капитаном, на самом деле, оказывается, всю жизнь мечтал изучать звезды!
Леопольд: Он превратился в учёного-астролога, стал жить в Испании и зарабатывать составлением гороскопов!
Маргаритка: Ух ты! Звездочёт!

Матрос Кузя становится бородатым испанским звездочетом.

Матрос Кузя: Есть ли жизнь на Марсе, нет ли жизни на Марсе — это науке не известно...
Леопольд: Матрос Кошачий Глаз тоже не хотел стать капитаном, как говорил! Маргаритка: Оказывается, он с детства мечтал научиться летать!
Леопольд: Он превратился в огромного белого альбатроса и воспарил к небесам, радостно оглашая море своими пронзительными криками!
Кошачий Глаз: Что? Нет! Ай! Эх... Уаааа!!!

Кошачий Глаз превращается в Альбатроса и улетает.

Матрос Тумба: Ух ты! Птичка! 
Леопольд: И матрос Тумба, как оказалось, тоже не хотел быть капитаном! 
Маргаритка: Его заветным желанием было, чтобы корабль попал в сильнейшую беду!
Жители: Что?
Матрос Тумба (улыбается): Точно!
Маргаритка: ... а он ррраз! И всех спас!
Матрос Тумба: Ага!!!
Леопольд: Поэтому корабль тут же попал в сильнейший шторм!
Жители: Что?
Матрос Тумба: Штоооооррммм!!!
Жители: Штооорррммм!!!

Начинается сильнейший шторм, все носятся туда-сюда с ведрами воды, в панике. Ветер воет, палуба раскачивается, бьет гром и молния. На палубе капитан Ругач.

Капитан Ругач: Забери меня Дэйви Джонс! Расплющь меня якорь, это просто вопиюще! Откуда этот жуткий шторм, ведь медведь говорил, что погода будет идеальной!!!
Ипполит: Капитан! Я только выполнил заветные желания твоих матросов!
Капитан Ругач: Что за чепуху ты несёшь, рептилия! Они матросы — у них не должно быть никаких желаний!
Ипполит: Но у меня не было выхода! Они угрожали выкинуть меня за борт!
Капитан Ругач: Чтооо? Двенадцать осьминогов! Дай только добраться до тебя и я собственноручно выполню их обещание! А ну, приводи все в порядок или я с тобой расправлюсь, ей-богу, клянусь искусственным глазом моей кузины!
Ипполит: Но я не могу... Только Тумба может что-то сделать — ведь исполняется именно его заветное желание! Только он может спасти всю команду и корабль!
Капитан Ругач: Тумба! Что ты встал, как тумба! Двигай ходулями, да поживей!
Матрос Тумба: (радостно мечется) Так! Я?! Но... Сейчас! Что я могу? Я... Так... Веревку... Ух... Нет... На абордаж! Но... не то... Так! А вот?.. Якорь... Ой-ой... Тогда... Что? Иххаа! Уффф... Ай, была-не была! Если я избавлюсь от медведя, то и колдовство должно закончиться! Прощай, дружище, если увидимся — сыграем в нарды, обещаю!

Матрос Тумба бросает Ипполита за борт. 

Жители: Ох!
Леопольд: Но ожиданиям Тумбы не суждено было сбыться — шторм длился еще целых три дня и был на редкость зловещим! 
Маргаритка: За эти три дня корабль унесло далеко-далеко, прямо к острову сокровищ...
Ипполит: А Ипполит осталась лежать на поверхности моря, покачиваясь на волнах. 

Шторм стихает

Маргаритка: Полли мог бы спокойно довериться течению и ждать пока его выбросит на берег, но...
Ипполит: Как же я покажусь на глаза Вадику? Я так и не достал ему игровой приставки, и заработанные деньги мои исчезли вместе с кораблем... Я должен что-то предпринять, ведь я дал Вадику свое Честное Слово!
Леопольд: И тут он увидел на дне множество раковин, в которых, как он знал ещё со школьной скамьи, можно было обнаружить драгоценные жемчужины!
Ипполит: Отличное решение! 
Маргаритка: Ипполит хотел было нырнуть вниз, чтобы набрать раковин побольше, но вдруг увидел, что на пути к его цели плавает несколько здоровенных акул..
Сиго, Мирон, Денчик (акулы): Привет, Полька!
Ипполит: Ой-ой! Полежу пока на воде, может рассосётся...
Леопольд: И вы хотите сказать — Полька бросился прямо навстречу акулам?
Маргаритка: Нет! Спасайся!
Леопольд: Да! Бросайся!
Маргаритка: Спасайся!
Леопольд: Бросайся! Тёть Алёна — не мешайся! Денчик — не кусайся! Полька, давай не стой, скорей — решайся!
Ипполит: Но, я не хочу к акулам!
Леопольд: Несмотря на свой страх, он всё-таки бросился прямо навстречу акулам!

Толкает Ипполита к акулам

Акулы: Давайте зажгём это море!

Песня акул (вдохновляющий рок-н-ролл) 

 Номер акул  начинается с «кружева»  вокруг Полли и постепенно превращается в выступление крутой рок-группы «Акулы рока». Это должен быть сумасшедший номер-пляска, с соло на швабрах, вместо гитар, и бешеным рок-н-рольным танцем. Надо «зажечь» зал!

Когда кажется надежды ни на что уж больше нет,
Когда разом ополчился на тебя весь белый свет, 
Когда хочется все бросить, и признаться, я — не смог!
Глянь — а может быть сокровище лежит у твоих ног!

Вокруг Ипполита и вправду должно быть много раковин с жемчужинами

Смотри — просто лежит!
Его — можно забрать!
Давай — пример покажи!
Давай — учись побеждать!

Но не думай, что всё в жизни ты получишь просто так!
Что полцарства ты добудешь за какой-нибудь пятак!
Добивайся своей цели, рви, грызи, борись, стремись,
И однажды ты получишь самый ценный в жизни приз!

Дразнят Польку жемчужинами

Смотри — вот он лежит!
Его — можно забрать!
Давай — пример покажи!
Давай — учись побеждать!

Здесь необходим инструментальный кусок для бешеного рок-н-рольного танца акул.

Смотри — вот он лежит!
Его — можно забрать!
Давай — пример покажи!
Давай — учись побеждать!

Появляется дядя Петя. Он — Главная Акула. Мог принимать участие в номере, а мог и появиться только в последний момент, после того, как его «подчиненные» вконец «закружили» Ипполита. 

Дядя Петя: Не успел Ипполит проплыть и несколько метров, как огромная пасть, с двумя рядами острых зубов, распахнулась над ним и гигантская акула, проглотила куклу целиком, даже не разжевав. Так Ипполит оказался в её брюхе — правда совершенно живой и невредимый. 

Мы внутри акулы. Тут много всяких разных морских жителей, которые то появляются, то исчезают. Их могут играть все свободные жители Полуботинково. Планктоны, морские коньки, медузы, раки, черепахи — всё, что захочется.

Ипполит: Эге-гей! Есть здесь кто-нибудь!
Мистер Крабис (Леопольд): Тише, тише!
Ипполит: Эгегеееей!!! Отзовитесь!
Мистер Крабис: Тише, тише, тише! Вы находитесь на частной территории, между прочим, извольте вести себя соответственно. Вы кого, собственно, разыскиваете, мистер медведь?
Ипполит: Очень нужно мне находиться на этой твоей частной территории! Покажи, где выход и я пойду, можешь даже меня не провожать.
Мистер Крабис: Сожалею, но отсюда выхода нет. Раз уж мистер Акула вас сюда поместила, значит такова ваша доля, мистер кукла. Сидите и ждите пока до вас дойдет очередь. Если появятся вопросы обращайтесь к мистеру Крабису, то есть ко мне.
Ипполит: Что значит — сидите и ждите? Чего ждать? И сколько?
Мистер Крабис: Хо-хо! Если бы я знал. Ждите своей участи! Некоторые ждут годами — это всё, что я могу вам сказать. 
Ипполит: Ну уж нет! Меня ждёт мой друг Вадик, я не собираюсь торчать тут целую вечность.
Мистер Крабис: Все сначала возмущаются и протестуют, мистер кукла, и вам это тоже не запрещено. Но в ваших интересах успокоиться, иначе мистер Акула может и разозлиться.
Ипполит: И пусть! Что мне до этого! Велика беда!
Устрица Уся (Маргаритка): Послушайте, деточка, не надо будить акулу... Когда она злится, она трясется и грохочет, представляете каково нам тут приходится? Или ещё чего доброго решит нас залить водой... Или проглотит противных пираней, которые щиплются и мешают отдыхать после обеда. Сидите спокойно и ждите своей очереди, как и все. 
Ипполит: О! Госпожа Устрица! Добрый день! 
Устрица Уся: Здравствуй, здравствуй, милый мишка. Меня зовут Устрица Уся, я тут старожил... Надеюсь ты меня хорошо услышал. Здесь никто никуда не спешит. Это вредно для нервов и пищеварения.
Мистер Крабис: Послушайте мистер Устрицу, мистер кукла! Это в ваших интересах!
Ипполит: Да слышу, я слышу... А где же твоя раковина, почтенная Устрица Уся? У такой прекрасной Устрицы вероятно должна быть чудесная раковина!
Устрица Уся: Ну конечно! Моя раковина — моя гордость! Вон она, погляди! (показывает)
Ипполит: Ух ты! Какая роскошная! И какая огромная!!
Мистер Крабис: Не кричите, мистер кукла, вы не у Барби дома.
Устрица Уся: Спасибо! Она досталась мне по наследству... Отличная четырехэтажная раковина, с небольшим отсеком для моллюсков, двумя завитками, перламутровой отделкой и надежным механизмом защиты на случай нападения. 
Ипполит: Это невероятно! Послушайте, дражайшая... Но, в такой большущей раковине, наверное должна быть просто огромная жемчужина? 
Мистер Крабис: Успокойтесь, мистер кукла, не надо так нервничать.
Устрица Уся: Пффф. Естественно! Она невероятно огромна... По правде говоря, она настолько огромна, что нам двоим в раковине места уже не хватает... Но я привыкла, и с удовольствием прогуливаюсь налегке...
Ипполит: А можно ли мне посмотреть на эту жемчужину? Хоть одним глазком!
Мистер Крабис: Нет, нельзя.
Устрица Уся: Конечно, можно!
Мистер Крабис: Только не вздумайте её трогать ее руками, ведь она, как и всё здесь — является прямой собственностью мистера Акулы! 
Ипполит: Ого, какая же она... клёвая! Да уж, продав такую жемчужину, можно было бы купить отличную игровую приставку для Вадика, да еще бы осталось Екатерине Ивановне на билеты в театр, который она так любит!  
Мистер Крабис: Ну всё, достаточно. На такие драгоценности нельзя смотреть долго, можно подхватить вирус жадности или заболеть денежным беспокойством. 
Устрица Уся: Это верно... Драгоценности красивые, но ведь и небезопасные!
Ипполит: Послушай, Устрица, у меня есть к тебе одно предложение! Отдай мне эту жемчужину! 
Мистер Крабис: Ха! Я вам уже говорил, эта жемчужина, равно, как и всё, что здесь находится... 
Ипполит: Ты только представь себе, Устрица, что отдав жемчужину — ты снова сможешь вернуться в свою шикарную раковину!
Мистер Крабис: В раковину мистера Акулы.  
Устрица Уся: К сожалению, от раковины моей нет никакого толка, пока она находится в этом ужасном месте... Если бы я могла выйдя на ее балкончик увидеть хоть краешек моего любимого морского дна...
Мистер Крабис: Это невозможно.
Ипполит: Возможно! Я помогу тебе выбраться отсюда! Доверься мне!
Устрица Уся: Тише, тише!
Мистер Крабис: Тише, тише!
Ипполит: Соглашайся, ну же!
Устрица Уся: Я так соскучилась по родному морскому дну! Так соскучилась... А ты и вправду сможешь?...
Мистер Крабис: Всё, я побежал доложу кое-кому, кое-что. Разрешите откланяться! (кланяется, убегает) 
Устрица Уся: Эй, планктоны! Свяжите мистера Крабиса тиной, да покрепче. Решено! Если только ты поможешь мне выбраться отсюда, я с удовольствием отдам тебе эту жемчужину...
Ипполит: Урра! Ведь это же и есть твоё самое заветное желание, правда, Устрица Уся? А значит оно непременно сбудется! Приступим! 
Устрица Уся: Жутко интересно! Триста лет никто не мог отсюда выбраться, а тут вдруг такое! Я всегда говорила, что местное население не способно на революцию, для этого нужен какой-нибудь волшебный медведь из далёких стран! Начинайте же, дитя моё!
Ипполит: Итак! Смотрите все! У меня есть две ноги, правая и левая, и я могу прыгать то на одной, то на другой. Поверьте, от этого акуле станет так невыносимо, что она сделает для нас всё, что мы попросим.
Устрица Уся: Это умно! Скорее попробуй!

Пробует пару движений, под рок-н-рольную музыку. Последовательно, вместе с ребятишками в зале считая — Раз! Два! Три! И танцуя!

Главная Акула: Это ещё что? Эй, там, внутри! Что там происходит, я никак не возьму в толк? Переваривайтесь немножко потише, будьте так добры!
Ипполит: Эгегей, Акула! Настало время отпустить нас!
Главная Акула: Отпустить? Ещё чего! Ты всего лишь пища, твоё дело доставлять мне удовольствие, только и всего! 
Ипполит: Ну что ж, тогда тебе придётся узнать, что такое морская качка! Уся, Вы мне не поможете?
Устрица Уся: С большим удовольствием!
Ипполит: А что, здесь ещё много жителей?
Устрица Уся: Немало! Морские ежики, карликовые сингапурские коньки, семейство потомственных водорослей, две японские медузы, около шестнадцати бессмертных рачков... Да всех и не упомнишь.. За те триста лет, что я здесь нахожусь...
Ипполит: Эгегегегей! Все, кто хочет выбраться из этого прожорливого брюха, скорее сюда!

Выскакивают самые разные морские жители.

Устрица Уся: Ну что, ребята, покажем этой рыбёхе настоящий рок-н-ролл? 
Жители: О да!
Устрица: Сейчас мы оторвёмся на полную катушку! (в зал) Эй, ребята! Хлопать, топать, визжать, кричать — разрешается! Поехали!

Забойный танец вместе с залом, хлопаем, кричим, топаем, крутим, вертим!

Главная Акула: Нет, нет! Остановитесь... Все, хватит, уходите все, кто хотите, и побыстрее, только остановите эту пляску смерти...
Ипполит: Ага! Ну что же, слушай маршрут, рыбина! Сначал ты закинешь осьминога на Коралловые рифы, потом завезешь медуз в Японию, затем доставишь мадам Устрицу Усю до середины Тихого Океана... 
Главная Акула: Что? Как? Послушайте, я вам не маршрутное такси! Это же позор для меня! Слышите? Никто из моего рода не слыхал о подобной наглости!
Устрица Уся: Тогдааааа.... Мыыыы.... Продолжаем! Музыку!!!
Главная Акула: Нет, перестаньте! Умоляю! Так и быть, я поплыву, как вам надо. Диктуйте свой список... Ненавижу рок-н-рол, особенно в собственном животе...
Обитатели акулы: Урра! Домой!!!
Устрица: И на прощание еще немного забойного танца! Музыку!!!
Обитатели акулы: Хватит! Хватит!
Устрица: Как же так? Я только начала веселиться!
Леопольд: Маргарита Николавна, закончим историю и попляшете вдоволь, что вы, как маленькая.
Обитатели акулы: Спасибо, дядя Леопольд. 
Леопольд: Пожалуйста, мистер жители. 
Дядя Петя: И акула отправилась развозить бывших пленников по их родным домам...
Сиго: … Она доплыла до Горбатой Скалы, 
Мирон: … а потом поднялась вверх по Длинной Реке... 
Сиго: … миновала вечнозеленые поля...
Мирон: ...и последовала дальше, к городу, где жил Вадик со своей мамой.. 
Сиго: Там она наконец остановилась перед каменной лестницей, ведущей на набережную...
Мирон: ...и величественно, даже немного торжественно, объявила:
Главная Акула (кричит изо всех сил):  Конечная остановка! Все вон! Вон или я за себя не отвечаю!
Ипполит: Ипполит выбрался наружу, вышел на набережную. 
Мирон: На улицах не видно было ни души... Занималась заря.

Лирическая музыка. Дома у Вадика.

Екатерина Ивановна: Посмотри, как красиво сынок. Ни людей, ни шума...
Вадик: Да, ма.
Мирон: На безлюдную мостовую один за другим ложились розоватые лучи восходящего солнца... Ранние пташки затянули свои трели, возвещая всем-всем о том, что наступает новый день, полный новых чудес и открытий... 
Вадик: Смотри, кто это там, ма?
Сиго: Стараясь никого не разбудить осторожно подходил Ипполит к домику, где жили самые дорогие ему на свете люди... 
Вадик: Ма.. Неужели... Смотри? Я не ошибся? Мне показалось, что там … Полька! 
Дядя Петя: И вот, утром, ровно год спустя после своего ухода, Ипполит постучалась в дверь своего лучшего друга Вадика.
Вадик: Уррааа! Полька! Дорогой! Любимый! Прости меня! Я никогда больше тебя не обижу! Прости меня, я был жутко неправ! 
Ипполит: Нууу.. Ладно уж... Мы же настоящие друзья. Посмотри, что я тебе принес (показывает жемчужину). 
Вадик: Ого! Что это?
Екатерина Ивановна: Это же настоящая жемчужина! Сынок! Мы богаты! Богаты!
Дядя Петя: На утро они отнесли эту жемчужину ювелиру...
Маргаритка: … и на вырученные деньги...
Леопольд: После уплаты всех налогов, разумеется...
Дядя Петя: Ну, разумеется… Купили Вадику самую новую игровую приставку...
Денчик (Вадик): Нет! Эта сказка заканчивается совсем не так! 
Жители: Чтооооо? 
Тётя Алёна (Екатерина Ивановна): Ведь игровая приставка — это было самое заветное желание Вадика и Ипполит его исполнил?!
Денчик: Вовсе нет! Вадик ошибался! На самом деле, единственное его заветное желание было... 
Жители: Что???
Денчик: Чтобы мама никогда не плакала!
Жители: Ммммм... 
Денчик: Поэтому на вырученные деньги Вадик пошел учиться, чтобы когда-нибудь стать Важной Персоной,  как и хотела его любимая мама!
Алиша: Вот теперь уже точно конец. Ипполит сдержал данное Вадику …
Жители (вместе): … Честное Слово!...
Тётя Алёна: … потому что иначе настоящие друзья себя не ведут. (в зал) Вы согласны, ребята?
Дядя Петя: А мы, кстати, тоже исполнили свое обещание, так как теперь на нашей улице чистота и порядок! Последний штрих! (вешает украшение на домик) А значит теперь мы можем спокойно отдыхать и веселиться! Мы все это заслужили! Маргарита Николаевна, ваш выход! Танцевальный марафон в Полуботинково объявляю открытым! Отожгём по полной!
Тётя Алёна: Да! И не забудем про сладкие сюрпризы! (достает кульки с конфетами)
Жители: Да здравствует «Фантазариум»! И вместе! Вибери-Бибери-Би Фантазариум-бумби!

Начинается песня и танец, во время которой можно раздать детям сладостей для сохранения прекрасного настроения.

Финальная песня

Было серо -
И вдруг цветным все стало!
Было грустно -
И вдруг всё заплясало!

Полеты, превращения,
Погони, приключения,
До умопомрачения, 
Для всех без исключения
Готовы к посещению?
Тогда - долой смущение!

кричалка
Вибири-бибери-би! Фантазариум — бумби!
Вибери-бибери-би! Фантазариум — бумби!
Вибери-бибери-би! Фантазариум — бумби!
И вместе!
Вибери-бибери-би! Фантазариум — бумби!
музыкальный салют

2-й куплет
Только свистни
Скамейка станет шхуной!
Палка — шпагой,
Песочница — лагуной!

Драконы, замки, клады,
За подвиги награды,
И горы шоколада,
И балы, и парады,
Бриллианты и наряды!
Вот, что для счастья надо!

кричалка  
Вибири-бибери-би! Фантазариум — бумби!
Вибери-бибери-би! Фантазариум — бумби!
Вибери-бибери-би! Фантазариум — бумби!
И вместе!
Вибери-бибери-би! Фантазариум — бумби!
музыкальный салют

3-й куплет
Будет хмуро -
Затянут солнце тучи...
Вспомни тут же,
Что нету средства лучше,

Полетов, превращений,
И тигров укрощений,
И страшных заключений,
Побед и поражений,
Отбросив все сомнения,
Пускайся в приключение!

кричалка  
Вибири-бибери-би! Фантазариум — бумби!
Вибери-бибери-би! Фантазариум — бумби!
Вибери-бибери-би! Фантазариум — бумби!
И вместе!
Вибери-бибери-би! Фантазариум — бумби!
музыкальный салют


Занавес

